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CASADA existe desde el año 2000 y hemos construido una reputación por fabricar productos de 
alta calidad para tus necesidades de bienestar y fitness.

Nuestros dispositivos CASADA están disponibles en todo el mundo. ¡Siempre estamos innovando y 
nuestros diseños son tan únicos como efectivos! Pero en CASADA no solo se trata de hacer grandes 
productos, se trata de mejorar tu vida paso a paso.

< timetorelax

ES

Felicitaciones!
Al utilizar esta silla de masaje, has demostrado tu conciencia sobre la 
salud.

Para disfrutar de los beneficios de este dispositivo, te pedimos que leas y sigas cuidadosamente las 
instrucciones de seguridad.

Esperamos que disfrutes usando el Atlas de Casada.
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Seguridad

Antes de usar tu silla de masaje, lee las siguientes instrucciones para asegurar un funcio-
namiento adecuado y un rendimiento óptimo. ¡Por favor, guarda este manual en un lugar 
seguro!

•	 La silla de masaje cumple con los principios reconocidos de tecnología y las normativas de 
seguridad vigentes.

•	 La silla de masaje no requiere mantenimiento. Cualquier reparación necesaria debe ser realizada 
únicamente por personal autorizado.

•	 El uso indebido y las reparaciones no autorizadas anularán la garantía.
•	 Nunca toques el enchufe con las manos mojadas.
•	 Evita el contacto de la silla de masaje con agua, altas temperaturas y luz solar directa.
•	 No uses la silla de masaje en ambientes con alta humedad, como un baño.
•	 Para evitar el riesgo de un cortocircuito, desconecta la silla de masaje de la fuente de alimentación si 

no se usa durante un período prolongado.
•	 No uses enchufes, cables dañados, tomas de corriente sueltas o cables eléctricos mojados.
•	 En caso de mal funcionamiento, desconecta inmediatamente la silla de masaje de la fuente de alimen-

tación.
•	 El mal uso o uso incorrecto excluye la responsabilidad por daños.
•	 Para evitar el sobreesfuerzo de los músculos y nervios, no excedas la duración recomendada de 

masaje diario de 30 minutos.
•	 Para evitar dañar la silla de masaje, nunca uses objetos afilados o puntiagudos.
•	 Para reducir el riesgo de cortocircuito o incendio, usa siempre tomas de corriente que coincidan con el 

enchufe y asegúrate de que el enchufe esté completamente insertado. 
•	 Después de usar la silla y antes de limpiarla, siempre desconéctala de la fuente de alimentación.
•	 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños menores de 14 años sin supervisión.
•	 En caso de un corte de energía inesperado durante el uso, apaga inmediatamente la silla y desenchú-

fala para evitar daños.
•	 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños menores de 14 años sin supervisión.
•	 No uses la silla de masaje directamente después de comer o bajo la influencia del alcohol.
•	 Usa el producto solo para el propósito descrito en el manual del usuario.
•	 Usa solo los accesorios suministrados por el fabricante.
•	 No te pares, sientes o saltes sobre el reposapiés para evitar daños.
•	 Para evitar daños y autolesiones, no te sientes en los reposabrazos o el respaldo.
•	 Mantén tu silla de masaje limpia regularmente y evita que objetos extraños caigan en las hendiduras 

de la silla.
•	 Evita tirar del cable de alimentación directamente.
•	 Asegúrate de que no haya objetos, especialmente niños, debajo del reposapiés o el respaldo al 

ajustar la silla.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o por un centro de 

servicio autorizado.

Si no estás seguro de si puedes usar la silla de masaje, consulta siempre a tu médico 

•	 Los masajes durante el embarazo o si tienes alguna de las siguientes condiciones en el área de masaje 
están prohibidos: lesiones recientes, enfermedades trombóticas, inflamación e hinchazón de cualquier 
tipo, así como cáncer. Durante el tratamiento de dolencias y condiciones, consulta a tu médico antes 
de un masaje.

•	 Para personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, o aquellas con experiencia y cono-
cimiento insuficiente, el uso de la silla de masaje solo está permitido bajo supervisión e instrucción de 
personas responsables de su seguridad.

•	 Para evitar molestias o peligros al usar la silla de masaje, pedimos a las siguientes personas que 
consulten a un médico antes de usarla:

•	 Personas encamadas
•	 Personas bajo tratamiento médico
•	 Pacientes con problemas de espalda, personas con problemas o curvaturas de la columna 

vertebral
•	 Personas con marcapasos

•	 Si sientes dolor durante el masaje, detén el tratamiento inmediatamente.
•	 En caso de lesión durante el uso, busca tratamiento médico de inmediato.
•	 No masajees áreas de piel enrojecidas, hinchadas o inflamadas.
•	 Esta silla de masaje es solo para su uso en el hogar para masajes de bienestar, no es un producto 

médico y por lo 
•	 tanto no puede reemplazar el tratamiento médico especializado.
•	 Recomendamos una aplicación diaria de 30 minutos.
•	 Este producto no es adecuado para niños menores de 14 años.

Contraindicaciones

Datos Técnicos
Modelo:			   CMS-301
Nombre:			   Atlas
Dimensiones:		  Vertical: 79 x 142 x 123,5 cm
			   Reclinado: 79 x 158,5 x 112 cm
Peso:			   86,5 kg
Voltage:			   100 V - 240 V ~ 50/60 Hz
Potencia Nominal:		  80 W
Estructura seguridad:	 Class I
Tiempo de funcionamiento:	 20 minutos (Tiempo de masaje según el monto del monto del pago)
Certificados:		
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Partes de instalación

Instrucciones de instalación o métodos de reemplazo del lector de tarjetas:

1.	 Retira los cuatro tornillos de seguridad avellanados con un destornillador, luego retira la 
cubierta del panel de control. (Figura 1 - Figura 2). 

2.	 Retira los tres tornillos Phillips con un destornillador, luego retira para desmontar el panel de 
control (Figura 3 - Figura 4). 

3.	 Instala el dispositivo Nayax que hayas comprado (Figura 5). 

Figura
 1

Figura
 2

Figura
 3

Figura
 4

Colocación de la silla de masaje

Colocación

Asegúrate de que hay una separación de 
al menos 5 cm de espacio entre la silla y 
la pared, para que esta pueda reclinarse.

Protege la silla de temperaturas excesi-
vas en la habitación. Colócala evitan-
do la luz solar directa y asegurando 
suficiente distancia de los dispositivos de 
calefacción. Para proteger el suelo de 
daños, recomendamos una base adecua-
da (por ejemplo, una alfombra).

Cuidado

�cm

Levantando la silla

Para evitar lesiones, es necesario contar 
con ayuda al levantar y mover la silla.

Levanta la silla de masaje al moverla 
sobre superficies sensibles como suelos 
de madera. Cuando la silla esté levanta-
da y movida a la posición deseada, ten 
cuidado de proteger tus manos y pies de 
ser aplastados. No sueltes la silla hasta 
que esté nivelada. Para evitar daños al 
suelo, recomendamos colocar alfombras 
protectoras o similares en el suelo.

Cuidado
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Colocación de la silla de masaje

Reposicionando la silla de masaje 

Usa las ruedas en la parte posterior 
para mover la silla de masaje. Mueve la 
silla inclinándola hacia atrás aproxima-
damente 45°. Nota: La fuerza excesiva 
hará que la silla se vuelque y se dañe.
 
Antes de mover la silla, bájala y apaga 
la fuente de alimentación después de al-
canzar la posición básica. Mueve la silla 
solo cuando esté vacía (las personas, 
mascotas u objetos no deben permane-
cer en la silla). No empujes la silla sobre 
obstáculos de más de 2 mm de altura o 
huecos de más de 5 mm de ancho. Al 
mover este producto usando las ruedas, 
no es posible un movimiento continuo; 
si la distancia es mayor de 50 metros, 
mueve el producto lenta y suavemente 
para evitar daños.

Cuidado

��°

Desmontar el reposacabezas y el cojín del respaldo.

La intensidad del masaje de amasa-
miento en el área del cuello, puede ser 
mitigado usando el cojín reposacabezas.
Recomendamos que use el cojín reposa-
cabezas siempre.
El cojín del respaldo y el respaldo (1), 
así como el cojín para la cabeza y 
el cojín del respaldo (2) están unidos 
mediante una cremallera.

1 2

Cuidado

Cremallera Cremallera

Comprobar alrededor del sillón de masaje 

Cuidado

Asegúrese de que no haya per-
sonas, mascotas u otros objetos 
alrededor de la unidad.

Cuidado

Antes de comenzar el masaje, ase-
gúrese de que no queden objetos 
extraños atrapados en las piernas 
o los pies, etc. Bajo ninguna cir-
cunstancia se debe permitir que las 
manos, los pies o la cabeza entren 
en el espacio entre el mecanismo 
de la parte inferior de las piernas 
y el cuerpo principal, o entre el 
reposabrazos y la unidad. Nunca 
permita que sus manos, pies o 
cabeza se metan debajo de la 
cubierta de tela o cuero del área 
de masaje.

Encendido

Cuidado

Diagrama del método de conexión Presione el interruptor de encendido debajo 
de la caja de alimentación

Precaución

•	 Compruebe que el cable de alimentación y el enchufe no estén dañados antes de 

su uso.

•	 Alimente este producto de acuerdo con sus requisitos de energía especificados.

•	 No utilice una fuente de alimentación distinta a la designada para este producto.

•	 No conecte ningún dispositivo de conversión de energía no autorizado para sumi-

nistrar energía a este producto.

Colocación de la silla de masaje
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Estructura del Producto

Descripción de los componentes

1

2

4

5

6

7

8

3

1. Cojín para la cabeza 5. Carga inalámbrica

2. Mecanismo de piernas 6. Cojín de respaldo

3. Altavoz 7. Luz ambiental

4. Panel de control 8. Cubierta lateral

Vista esquemática de la distribución funcional

1

2

3

4

1. Airbag de brazos

2. Airbag para pantorrillas

3. Altavoz

4. Masaje de espalda

Estructura del Producto
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Instrucciones de Operaciones

Iniciar/pausar
Presione brevemente para pausar el masaje o para salir del masaje en pausa.

Intensidad de la presión del aire
Ajuste  la  función  de  intensidad  de  la  presión  del aire.  El dispositivo es capaz de generar 
intensidades  de presión de aire en uno, dos o tres niveles, donde el nivel más bajo representa la 
intensidad más débil y el nivel más alto representa la más fuerte. La intensidad actual se muestra 
arriba.

Intensidad del masaje
Ajusta la función de intensidad del masaje. El dispositivo es capaz de realizar diferentes intensi-
dades de masaje en uno, dos o tres niveles, donde el nivel más bajo representa la intensidad más 
débil y el nivel más alto representa la más fuerte. La intensidad actual se muestra arriba.

Incorporarse
Presione esta tecla, el mecanismo del respaldo se eleva lentamente, luego presione nuevamente 
para detener.

Acostado
Presione esta tecla, el mecanismo del respaldo baja lentamente, luego presione nuevamente para 
detener.

Tiempo
Muestra el tiempo restante del masaje actual. 

Limpieza y Mantenimiento

Limpieza de piezas de cuero sintético y plástico.

Limpia el cuero con un paño suave y seco.

•	 No utilice productos químicos como diluyentes, gasolina, alcohol, etc. para limpiar la unidad.

•	 Cuando utilice productos para el cuidado del cuero disponibles comercialmente (trapos), siga 

las instrucciones de uso.

•	 Si el cuero sintético está particularmente sucio, límpielo de la siguiente manera:

•	 Sumerja un paño suave en agua o agua caliente que contenga entre un 3% y un 5% 

de detergente neutro y luego escúrralo bien.

•	 Utilice el paño suave anterior para limpiar la superficie del cuero.

•	 Limpie la solución limpiadora con un paño empapado en agua limpia y bien escurri-

do.

•	 Limpie con un paño suave escurrido.

•	 Déjelo secar al aire de forma natural.

•	 Cuando resulte difícil eliminar las manchas, sumerja la espuma de melamina disponible comer-

cialmente en un detergente neutro y luego limpie la máquina con ella.

•	 No utilice un secador de pelo para secar la superficie.

•	 Tenga cuidado al limpiar la máquina con mezclilla y telas de colores, ya que el color de la tela 

manchará la superficie del cuero sintético.

•	 No mantenga estas piezas en contacto con el plástico durante mucho tiempo, ya que esto provo-

cará decoloración.

•	 El cuero sintético puede decolorarse, por lo que cuando utilice tinte para el cabello, cubra la 

parte tocada con una toalla.
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Resulución de Problemas

Fallo ¿Qué debo hacer cuando escucho un “bip, bip” continuo mientras ajusto el meca-
nismo para las pantorrillas o el respaldo?

Solución Debido al diseño de la estructura del producto y a los requisitos ergonómicos, este 
producto tiene un diseño de protección limitado para el estado límite de ajuste de 
actitud. Al mismo tiempo, sonará un recordatorio cuando se alcance el límite.

Fallo La máquina emite un sonido de roce del cuero al ajustar su postura.

Solución Este producto adopta cuero vegano anticorrosión de alta calidad que cumple con 
los requisitos de protección ambiental. Debido a las características inherentes 
de los materiales de cuero vegano, habrá un ligero ruido normal al frotar con el 
movimiento relativo, lo cual es un fenómeno normal. Nota: Si escucha un sonido 
de rasgado de tela o cuero cuando la máquina está funcionando, deje de usarla 
inmediatamente y busque mantenimiento profesional.

Fallo La rueda de masaje no llegaba a los hombros ni al cuello.

Solución Si la cabeza no toca el cojín para la cabeza o la espalda no toca el respaldo, la 
posición de los hombros puede ser más baja que la posición real durante el pro-
ceso de detección de la forma del cuerpo. Siéntate en la posición más profunda 
del asiento, apoya la cabeza en el reposacabezas y empieza de nuevo desde el 
principio.

Fallo La unidad está dañada. El cable de alimentación o el enchufe están anormalmen-
te calientes.

Solución Apague la silla y desenchufe la fuente de alimentación. Para evitar accidentes, 
asegúrese de comunicarse con un centro de servicio autorizado.

Le invitamos a  ponerse  en contacto con el personal de servicio designado si tiene alguna pregunta 
o duda sobre este producto.

since

2000

Declaración de Conformidad de la UE
Cumple con las normas regulatorias europeas EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU y la normati-
va RohS.

Condiciones de Garantía

El minorista garantiza un período de garantía legal para el producto descrito al dorso. La garantía 
es válida a partir de la fecha de compra. La fecha de compra debe documentarse con comproban-
te de compra. El minorista reparará o reemplazará los productos defectuosos registrados en España 
de forma gratuita. No se incluyen las piezas sujetas a desgaste como las fundas de tela. Esto 
requiere que el dispositivo defectuoso se envíe con el comprobante de compra antes de que expire 
el período de garantía.

La garantía quedará anulada si se produjo un defecto, pj. debido a influencias externas o como 
resultado de una reparación o modificación no realizada por el fabricante o un distribuidor 
autorizado. La garantía del minorista se limita a la reparación o reemplazo del producto. Según 
esta garantía, el fabricante o el minorista no tendrán ninguna responsabilidad adicional y no son 
responsables de los daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso y/o el uso 
inadecuado del producto.

Si después de examinar el producto, el fabricante determina que el reclamo de garantía no es por 
un defecto cubierto por la garantía o que el período de garantía ha expirado, el cliente es respon-
sable de los costos de inspección y reparación.

Aviso legal: Ninguno de los contenidos tiene ningún valor curativo. El diagnóstico y la terapia de 
enfermedades y otros trastornos físicos requieren tratamiento por parte de un médico, practicante 
alternativo o terapeuta. Las declaraciones son exclusivamente informativas y no deben utilizarse 
como sustituto del tratamiento médico. Se instruye a cada usuario a evaluar cuidadosamente su 
situación y, cuando sea necesario, consultar a un médico para determinar si se recomienda el uso 
del producto en su caso particular. Cada uso o terapia se realiza bajo el propio riesgo del usuario. 
Nos desvinculamos de cualquier propiedad o compromiso curativo

Casada Deutschland GmbH 
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn
Germany 
info@casada.de
www.casada.de

Copyright. Las imágenes y los textos están sujetos a los derechos de autor de CASADA Deutschland 
GmbH y no pueden utilizarse sin el consentimiento expreso.
Copyright © 2024 CASADA Deutschland GmbH. Reservados todos los derechos served.
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